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GOING 
GLOBAL:
3 KEYS  
TO SUCCESSFUL  
LANGUAGE  
TRANSLATION For manufacturers, the race to the top has  

no borders. An increasingly diverse workforce 
and supply chain makes global growth  
critical to manufacturing companies’ ability  
to compete in a crowded market. In fact,

of manufacturers responding 
to a 2016 survey say they 
expect to enter new geographic 
markets to drive growth. 

HOWEVER, GLOBAL SUCCESS  
ISN’T CLEAR-CUT. 

THE CONSEQUENCES OF LOW ENGLISH 
PROFICIENCY CAN BE SIGNIFICANT.

Learn more about industry safety, 
legal, and quality requirements—as 
well as how to ensure a seamless, 
accurate translation process—in our 
whitepaper, Going Global: 3 Keys to 
Successful Language Translation. 
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THE IMPACT OF 
LANGUAGE BARRIERS 
IN MANUFACTURING

92%
To begin with, global English proficiency in manufacturing  
is only 54% (considered low compared to industries  
such as consulting, engineering, and professional services).

Not one country in the manufacturing industry qualifies  
as “advanced” in workforce English proficiency. 

Yet, despite the importance that culture and communication 
play in the global workforce...

of enterprise content remains 
untranslated today.

SO HOW DO MANUFACTURERS ENSURE 
THEY’RE COMMUNICATING EFFECTIVELY 
ACROSS THE ORGANIZATION?

Manufacturers should therefore ask themselves three questions 
to ensure language barriers aren’t impeding growth:

1

Safety Risks
Can workers read or  

understand our warnings,  
safety procedures, labels, or 
critical environmental, health, 

and safety documents?

2

Regulatory and  
Compliance Risks 

Does our international  
workforce understand  

laws or regulations that  
pertain to the use of materials 

in certain products?

3

Quality
Are workers following  

quality standards?

Manufacturers may want to consider  
utilizing translation services to deliver 
valuable, locally relevant content  
on a global scale.

By partnering with translation experts, manufacturers can create 
systems that allow them to design deliverables for optimal 
translation—and ultimately, to protect their global investments.

How to address the language gap:

Use Human 
Translators

Use In-Market  
Experts

Work with a  
Single Translation  

Provider

Quality translations = quality manufacturing.
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